
Vos événements 
à La Maison d’Estournel 

Your events at La Maison d’Estournel 



Une demeure de campagne
au cœur du vignoble bordelais 

A country home in the heart of the Bordeaux vineyards



La Maison d’Estournel accueille les citadins en quête de déconnexion et 
d’une escapade au vert. L’occasion de renouer avec un mode de vie sain 
et authentique dans un refuge cosy au cœur des vignes, pensé comme 
une maison privée, loin des codes de l’hôtellerie classique. Ici, le temps 
semble soudain ralentir, pour laisser place à un rythme oublié dans un lieu 
délicieusement calme et préservé à 1h de Bordeaux. 

Ouverture du 4 avril au 9 novembre 2025

Cette propriété, attenante au domaine de Cos d’Estournel, est dédiée au 
bonheur de se ressourcer à la campagne. Les vignes à perte de vue, un parc 
centenaire, un service attentionné, un décor à la fois raffiné et décontracté. 

La Maison d’Estournel welcomes city dwellers looking to switch off and 
enjoy a country getaway. An opportunity to reconnect with a healthy and 
authentic lifestyle in a cozy refuge in the heart of the vineyards, designed as 
a private residence far from the conventional codes of the traditional hotel 
industry. Here, time suddenly seems to slow down, giving way to a forgotten 
rhythm within a deliciously calm, unspoiled place a mere one-hour drive 
from Bordeaux. 

Open from 4 April to 9 November 2025

This property adjoining the Cos d’Estournel estate is dedicated to the joy of 
recharging one’s batteries in the countryside. Vineyards stretching as far 
as the eye can see, centuries-old grounds, attentive service, refined and 
relaxed interior design.



Charmingly ref ined rooms

Les chambres, un charme raffiné



Réparties sur deux étages autour d’un élégant escalier de pierre 
et ferronnerie, les 14 chambres et suites se répartissent en sept 
catégories. Partout, des parquets en chêne massif à l’ancienne, des 
matières naturelles, comme le lin brut ou le velours, avec ici et là 
des clins d’œil discrets à l’univers de la vigne. 

12 chambres, dont 2 avec terrasse, de 20 à 30 m2

2 suites, dont 1 avec terrasse, de 30 à 31 m2

Nos compagnons les chiens sont les bienvenus dans l’hôtel. 

Spread over two floors built around an elegant stone and iron 
staircase, the 14 rooms and suites are divided into seven 
categories. The entire residence features vintage-style solid oak 
floors and natural materials such as raw linen or velvet, punctuated 
by discreet references to the world of vineyards.

12 rooms, including 2 with a terrace, from 20 to 30 sqm
2 suites, including 1 with a terrace, from 30 to 31 sqm

Dogs are welcomed at the hotel. 



Le restaurant, un lieu épicurien par nature
The restaurant, an epicurean terroir by nature



Le Chef du restaurant de La Maison d’Estournel rend hommage 
aux trésors du pays du Gascon, au cœur de Sud-Ouest. Un terroir 
généreux, avec une cuisine bourgeoise de saison, modernisée 
pour plus de légèreté et de simplicité. 

En mai 2025, La Maison d’Estournel lève le voile sur la « Table de 
Partage » ; un nouvel espace de restauration exclusif niché dans 
la cave à vin. Une occasion de s’offrir un moment gastronomique 
autour d’une table commune, et de partager un menu en 5 
services créé par le Chef de la Maison. Une expérience inédite 
et conviviale dans un cadre unique qui réjouira les épicuriens et 
amateurs de grands vins.

The Chef of the hotel’s restaurant pays tribute to the treasures 
of the Gascony region, in the heart of the southwest. A generous 
terroir with local seasonal cuisine, modernized with a view to 
maximizing lightness and simplicity. 

In May 2025, La Maison d’Estournel will launch the “Sharing 
Table”, an exclusive new dining area nestled in the wine cellar. 
This is a golden opportunity to indulge in a gourmet moment 
around a communal table, while sharing a five-course menu 
created by the Maison’s Chef. An exceptional, highly social 
experience in a unique setting that is sure to delight epicureans 
and lovers of fine wines.



La piscine, 
un îlot de pure détente

The pool, an island of pure relaxat ion 



Plonger aux heures les plus chaudes, faire des longueurs au saut du lit… La piscine chauffée de 18 mètres comble toutes les envies. Les abords ont été aménagés avec raffinement 
pour apprécier pleinement des plaisirs de la belle saison. Les transats invitent à profiter d’une parenthèse ensoleillée, avant de s’accorder une pause gourmande au bord de la piscine, 
ou de déguster un verre de vin au crépuscule, confortablement lové dans un canapé. 

Diving in during the hottest hours of the day, doing some laps upon awakening in the morning… La Maison d’Estournel’s pool is a perfect place to enjoy the pleasures of summer. The 
surroundings have been refurbished in a refined manner enabling guests to make the most of summertime pleasures. The sunbeds invite you to enjoy a sunny interlude, before taking a 
gourmet break by the pool, or enjoying a glass of wine at dusk, comfortably curled up on a sofa.



L’espace fitness, à proximité de la piscine
The f i tness room, by the pool



La salle de fitness équipée en matériel Technogym® de dernière génération apporte une autre dimension 
à l’idée de se ressourcer dans le cadre bucolique de La Maison d’Estournel. Parfait pour renouer avec 
une activité physique pendant son séjour ou pour poursuivre son programme d’entrainement habituel 
dans les meilleures conditions. 

The fitness room featuring state-of-the-art Technogym® equipment is bringing a new dimension to the 
concept of recharging personal batteries within the bucolic setting of La Maison d’Estournel. Perfect for 
getting back into the habit of exercise during your stay or for continuing your usual training program in 
the best possible conditions.



La Yourte bien-être, pour se ressourcer
Well-being Yurt, for recharging batter ies



La Maison d’Estournel ajoute une dimension holistique à son cadre bucolique et 
dévoile une Yourte au cœur de son parc centenaire. Les hôtes sont invités à venir 
recharger leurs batteries et vivre une expérience inoubliable. 

Cet havre de paix, implanté sous la fraîcheur des arbres, offre une parenthèse bien-
être alliant technicité, gestuelle unique et ultra-personnalisation. L’hôtel a fait appel 
à la marque Nescens, dont l’approche anti-âge se veut résolument novatrice, afin 
de présenter trois soins exclusifs à la carte.

La Maison d’Estournel has added a holistic dimension to its idyllic setting with the 
launch of a Yurt in the heart of its centuries-old grounds. Guests are invited to 
recharge their batteries and enjoy an unforgettable experience here. 

This haven of peace nestled in the cool shade of the trees offers a wellness interlude 
combining technical expertise, peerless treatments and an ultra-personalized 
approach. The hotel has called on the Nescens brand, with its resolutely innovative 
anti-aging approach, to present three exclusive à la carte treatments.



Évènements et réceptions
Events and receptions 



La Maison d’Estournel se révèle comme l’endroit d’exception du Médoc à privilégier 
pour l’organisation de vos événements privés. Mariages, anniversaires, séminaires… 
autant de rendez-vous à ne pas manquer au cœur des vignes. 

La Maison d’Estournel is the perfect venue for hosting your private events in the 
Médoc. Weddings, birthdays, seminars… a series of not-to-be-missed rendez-vous 
in the heart of the vineyards. 

La privatisation complète de La Maison d’Estournel est possible durant toute la durée 
de la saison d’ouverture. Prix disponible sur demande. 
Pour tous vos événements, le restaurant vous propose des formules sur-mesure. 

La Maison d’Estournel can be entirely privatized at any time during the opening 
season. Prices available on request. 
For all your events, the restaurant offers tailor-made menus. 

ESPACES
SPACES

SUPERFICIE
SURFACE AREA 

CAPACITÉ D’ACCUEIL
CAPACITY

Restaurant
74 m2

74 sqm

60 personnes format cocktail
40 personnes format assis

40 people seated
60 people in cocktail set up

Terrasse
Terrace

42 m2

42 sqm
40 personnes (hors pelouses)

40 people (excluding lawn)

Bibliothèque
Library

35 m2

35 sqm
16 personnes

16 people 

Cave
Cellar

39 m2

39 sqm
18 personnes

18 people

Parc
Park

2,5 hectares
2,5 hectares

200 personnes
200 people



Les expériences,
à la découverte du Médoc

Experiences offer ing a chance to explore the Médoc 



Il est plus que tentant de se laisser aller à la douceur de vivre du Médoc, 
et partir à la découverte des ressources de la région.

Liste non exhaustive des activités incontournables qui peuvent 
venir s’ajouter à vos événements :  
- Visite et dégustation au Château Cos d’Estournel 
- Visite privée du village de Saint-Emilion, déjeuner,

visite et dégustation privée dans un Château Grand Cru Classé
- Découverte du Bassin d’Arcachon, à bord d’un bateau 

ou à vélo électrique 
- Cours de cuisine et dégustation

It is more than tempting to indulge in the Médoc’s characteristic easy-
living vibe and to discover the region’s resources. 

Non-exhaustive list of the not to-be-missed activities that can enhance 
your events: 
- Visit and tasting at Château Cos d’Estournel 
- Private visit to the village of Saint-Emilion, lunch, 

private visit and tasting at a Grand Cru Classé château
- Discovering the Bay of Arcachon aboard a boat or by electric bike 
- Cooking lesson and tasting session



Nous trouver
Find us

MME ALEXANE WOJCIECHOWSKI
Sales Manager . T : +33 1 58 36 60 23 . M : + 33 6 40 47 41 18 . alexanew@lareserve.com 

RÉSERVATIONS
T : +33 5 56 59 30 25 . reservations@lamaison-estournel.com

Nous contacter
Contact us

L A  M A I S O N  D ’ E S T O U R N E L

Route de Poumeys « Leyssac » · 33180 Saint-Estèphe · info@lamaison-estournel.com · www.lamaison-estournel.com · T. +33 (0)5 56 59 30 25
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